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there appeared an anonymous little book, 
called A Letter to Mr. Congreve on his Pre- 
tended Amendments, &c. On page 20 of this 
exceedingly bitter attack upon the stage, we 
find the following : 

" You quarrel at Mr. Collier's Phrase of learn- 
ing a Spaniel to Set; which shews, that you 
are yet to learn the compass of our English 
Tongue, or that you are resolved to be a 
Wrangling, right or wrong. Say you, / sup- 
pose, he means, teaching a Spaniel to Set. 
But why so? What necessity is there for 
changing the Word, only to put as good a one 
in the place ? For_, is Mr. Congreve yet to be 
told, that to learn, is often used Actively, for 
to teach? Does he not remember it to be so 
used in the Psalter f learn me true Wider- 
standing! I chuse to refer you to that Ejacu- 
lation, because it may be a proper one for you, 
to use in your Devotions." 

The above controversy seems to me an inter- 
esting contribution to our knowledge of the 
history of the word "learn." 

Wm. Lyon Phelps. 
Yale University. 



GERMANIC GRAMMAR. 

Laid- und Formenlehre der altgermanischen 
Dialtkte. Ziveites Buck. Herausgegeben von 
Ferdinand Dieter. Leipzig : 0. R. Reis- 
land, 1900. 
This volume, which gives the Formenlehre, 
is a continuation of the Lautlehre, which ap- 
peared in 1S98. The book is the combined 
work of R. Bethge (Urgerm., Goth., O.N.), F. 
Dieter (OE.), W. Schluter (OS.), F. Hart- 
mann (OHG.). In some points it necessarily 
covers the same ground as Streitberg's Ur- 
germ. Gram., but deals not so much with the 
relation of the Germ, dialects to other IE. 
languages as with their relation to each other. 
It is not intended to supplant the grammars 
of the various dialects, but to serve as " ergan- 
zungzu den grammatischen einzeldarstellung- 
en": 

" Wird er [der studierende] zu jenen greifen, 
wenn er sich mit dem einen oder dem andern 
dialekt des naheren vertraut machen will, so 
mag dieses [lehrbuch] zur erweiterung seines 
blickes und vertiefung seines verstandnisses 
beitragen, indem es ihm die altgermanischen 
dialekte als zweige vorfiihrt, die demselben 
stamm entsprossen sind." 



The object thus set is commendable, and 
the manner in which it is accomplished praise- 
worthy. For the matter is well arranged, the 
statements brief yet clear, and the whole ad- 
mirably ilbersichtlich. Here and there, to be 
sure, explanations are given which, to say the 
least, are doubtful. But that is to be ex- 
pected of any book, and does not detract from 
its general value and usefulness. In some 
places more space might well have been given 
for more thorough discussion of the matter. 

I note the following points in which a differ- 
ent explanation, a change of statement, or an 
addition may or should be made: 

§ 181, c. It is not altogether certain that 
Skt. rnomi 'errege, 1 Gk. opvv/11 are formed 
with a suffix -neu-. They are perhaps rather 
from a base ereu- with nasal infix, and related 
to Lat. ruo, Gk. opovw 'stiirme los,' Skt. 
drva 'runner,' etc. (cf. Hirt, Idg. Abl. 483). 
So also Lat. strnb, Goth, straujan: Skt. 
strnoti, and others.— § 183, b. Goth, weiha 
does not necessarily represent a pre-Germ. 
*\feiko, but may simply be a restoration of the 
normal type. This is certainly often the case 
in Goth. To ON. vega 'kampfen, toten' add 
OE. wegan 'kill,' ge-wegan 'fight,' OHG. 
wigant, ubar-wihit, MHG. wehen 'kampfen.' 
See also other examples of the restoration of 
the normal type, Germ. Studies II, 13 f. An 
example of this is probably Goth, qiman, 
OHG. queman. In this case as in others the 
normal type may have originated in the inf., 
which was formed independently from the 
verb-stem. So certainly also Goth, sitan pro- 
duced sita, whereas, in the other dialects, 
*sitjo produced *sitjan (cf. Streitberg, Ur- 
germ. Gram. 286).— § 186, c. Goth, waldan 
'walten' is a very doubtful example for the 
suffix -dho- in view of the pret. ON. olla. On 
the other hand Goth. Iialdan is beyond ques- 
tion from a -to- suffix, as is plain from OHG. 
halthan, OSw. halla. 

§ 196. 'Die sog. reduplicierten perfekta 
ohne reduplikation' are explained according 
to the old theory as coming from earlier re- 
duplicated perfects. So ON., OE. Kit are 
supposed to be from Germ. *hthait on the 
assumption that intervocalic h fell out at an 
early period. But OE. heht shows rather that 
the stem vowel fell out first. Moreover Hehait 
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> *hehat > *he(h)at could not give OE. h'et 
but rather *heot. Compare OE.beot 'promise; 
vow ; boast' < *be{h)"ht; peon < *pthan, etc. 
Germ. *hihait>(M. hetis equally improbable. 

The objections raised against the explana- 
tion given by Brugmann, IF. VI, 89ft"., and by 
myself, Germ. Studies II, 27 ff., are, as far as 
my explanation is concerned, based on a 
total misconception. To waste no time, let 
me briefly state my present view, which will 
not differ materially from that given by mc in 
the article referred to. 

I divide these verbs into five classes repre- 
sented by Goth. (1) skaidan, (2) stautan, (3) 
kalian, (4) letan, (5) hw'opan. The first three 
classes correspond to the first three series of 
ablauting verbs. The fourth class also has in 
it forms that properly belong to the first 
ablaut-series. The fifth class is composite, 
and in N. and W. Germ, follows one of the 
other classes. 

In Goth, these verbs had a reduplicated 
perfect. In the other dialects there are a few 
remnants of the same formation, But instead 
of them we usually find a pret. without re- 
duplication. This goes back to an imperfect 
or aorist. Thus we have for the ablaut of 
class (2) au; eu (u); au, in which au is from »u 
or ou, and eu from * or eu. So ON. hlaupa; 
hljop, hljopum (hlupum); hlaupinn. 

All that was necessary to establish this type 
was the occurrence side by side of two forma- 
tions; one with Germ, au, the other with eu. 
If the eu- formation was prominent, it naturally 
developed into a regular verb of the second 
ablaut-series. If, however, the au- formation 
was the stronger, then the pret. was either a 
reduplicated perf. or an imperfect of the nor- 
mal type, that is, from hlaupan would be 
formed Hehlaup or *hleup. 

The side by side occurrence of the ««-(?« or 
ou) and eu- types is proved by the following : 
OE. a-hneapan, -hn'eop 'pluck': Goth, dis- 
hniupan, -hnaup ' tear ' ; OE. *on-readan, on- 
reod: r'eoian, ON. rjdfla, Gk. ipevSco 'redden'; 
OE. *h~eafan, heof: h'eofau, Goth, hiufan 'la- 
ment,' Skt. copati 'bewegt sich;' OE. hiawan, 
heow 'hew, cut,' ChSl. kovati 'hauen': Lat. 
cudo ' strike, beat,' Skt. codati 'treibt an' < 
*geudeli; ON. bua, bjo 'dwell': Skt. bh&vati 



•arise, become.' In this way arose the ablaut 
au, eu, au, which is quite well preserved in N. 
and W. Germ. 

Similarly from Germ, haldan came a re- 
duplicated perf., as in Goth, haihald, and an 
imperfect Held, which gave the pret. in the 
other dialects. The double formation haldan: 
*heldan necessary to form this type is beyond 
question. So as follows : 

ON. halda, hell < Help, htlt: Gk. HeXo/iai; 
OSw. halpa, ON. hjalp < *help: OE. helpan; 
Gk. *&M.w 'shake,' ON.falla, fell 'fall': Lat. 
pello; OHG. walzan: ON. velta; OHG. wal- 
lan: ON. velta; OHG. walkan: Lith. vll-ti 
'walken'; OHG. waltan: Lith. veldu; OHG. 
scaltan: sceltan; OHG. spaltan: OE. sptld 
' splinter'; Goth. imv. us-stagg: OE. stingan; 
OSw. varpa: ON. vertla 'werden'; ON. 
ganga, gekk<*ging, gingom: Lith. zengiu 
'schreite,' and perhaps also OHG. gingen 
'wonach verlangen'; OS. blandan: Lith. 
blendzfiis, etc. 

Here we have the ablaut a, e (i), a, which is 
retained in ON. In WG. this was modified 
by the other classes. In OHG. the five classes 
were reduced to two, —no. 5 being modeled 
after 2, and nos. 1, 3, 4 falling together. 

As to the Germ, ablaut at, e « ei), at in 
class 1, I consider that proved and not in- 
vented ad hoc, as any one must see who at- 
tentively reads the articles referred to above. 

For class 4, Goth, letan, it is certainly ad- 
missible to assume a Germ, ablaut a, e, a if 
we allow the ablaut e(t) : 'ei. But even if this 
ablaut were not allowed, it can be shown that 
synonymous stems of the type lido- and /Re- 
occur. And where they are found in one 
language, it would be strange indeed if they 
did not supplement each other. For many 
examples see Hirt, Idg. Ablaut, 70 ft". 

In the fifth class also there is evidence for 
the ablaut : e « ei) which is presupposed by 
ON. biota: blet(om), though the original ablaut 
has, in the other dialects, been obliterated 
through regular phonetic change and by 
analogy. 

In evidence of the ablaut : ei compare the 
following : OE. sp'owan 'succeed,' OHG. spuot 
'success' : ChSl. sp'eja 'succeed,' Lith. sp'eju 
'musse, raum haben,' Skt. sphayate 'wird 



83 



i6 7 



March, 1901. MODERN LANGUAGE NOTES. Vol. xvi, No. 3. 



t6S 



feist' ; OE. glowan ' glow,' glom ' gloom' : 
Lith. zleji 'dammerung,' zlejuti 'dammern'; 
OE. bUwan 'bloom,' OHG. bluojan 'bliihen': 
blajan 'blahen, blasen.' 

In these five classes, therefore, the pret. 
was formed with en, e, e. In ON. these were 
kept distinct. In the other dialects they were 
somewhat confused. In what way I have ex- 
plained in my article The Redup. Verbs in 
Genn., to which I refer for a more extended 
discussion of this subject. 

The establishment of verbal types is con- 
sidered below in connection with the strong 
verbs. 

§ 205. The discussion of participles is not 
altogether satisfactory. One might infer from 
it that the IE. mother-tongue had a fully de- 
veloped verbal system, with a full set of parti- 
ciples, of which Germ, had inherited some 
and lost others. The fact of the case is, 
participles are simply specialized adjectives, 
and those suffixes which most frequently form 
verbal adjectives are naturally most often 
found as participle suffixes. That is, in this 
specialized use they became productive. It 
is, therefore, begging the question to say that 
Goth, berusjos 'eltern' and iveitwops 'zeuge' 
are remnants of a perf. act. part. This, to be 
sure, is the usual explanation. But the fact 
that the suffixes in these words formed parti- 
ciples in other languages is no proof that they 
were ever productive enough in Germ, to 
form participles. We are also not warranted 
in saying that the medio-passive part, in 
metto- is 'erloschen' in Germ. With equal 
right we might say that the part. suf. -otto-, 
-eito-, so common in Germ., had died out in 
Gk., since it does not occur in the Gk. verbal 
system, though common enough in other 
functions. But the real explanation is that it 
did not gain a footing as a participle. It is, 
therefore, simply preposterous to think of the 
various suffixes forming participles in the dif- 
ferent IE. languages as the direct inheritance 
of IE. part, suffixes. It is not at all probable 
that the author intended to convey any such 
meaning. But to prevent any one from mak- 
ing such an inference, a statement should be- 
gin the section calling attention to the com- 
mon origin of verbal adjectives and parti- 
ciples. 



§2r4. The strong verb receives the usual 
treatment. Here again the learner is apt to 
get wrong views. He will perhaps im- 
agine that the wonderful regularity of the 
Germ, strong verb faithfully represents the 
IE. archetype. This, however, is far from be- 
ing the case. The very regularity is prima 
facie evidence that we have in the six ablaut- 
classes (to omit the so-called reduplicating 
verbs) types which have spread far beyond 
their original boundaries. In other words, 
the multiformity of earlier times gave way to 
a few well-established types. In these types 
ablaut became a distinctive tense-mark, and 
therefore tended to remove other tense-signs. 
We speak, therefore, of ablauting verbs in 
Germ in a sense in which we could not use 
that term in Gk., where a richly developed 
tense-system has made ablaut of less import- 
ance than in Germ. 

Into these ablaut-classes,then,were crowded 
verbs which primarily had no ablaut, or at 
least not as it occurred in the verbal system. 
That is, these ablaut-classes became types 
according to which the verbs coinciding in 
one or more forms were conjugated. Hence 
a verb readily fell from one ablaut-series to 
another as soon as any change occurred which 
made it externally like the other. A notable 
example of this is the Germ, verb *piho< 
*pinho < pre-Germ. *Unqd. This in OE. has 
forms belonging to three ablaut-series : pret. 
plur. pmigon, part, pmgen (third series) ; pret. 
sing, pah, plur. pigon, part, pigen (first series); 
pres. inf. peon, pret. sing, pcah, plur. pugon, 
part, pogen (second series). Only those forms 
belonging to the third series are phonetically 
descended from the pre-Germ. forms. All 
the other forms are the result of the carrying 
out of types which this verb, through reguiar 
phonetic change, came to resemble. So the 
forms of the first ablaut-series followed the 
original OE. *plhan, as in Goth, peihan. But 
when this form regularly became peon, and 
thus fell in line with the second series, it 
brought in its train the other forms of that 
series. 

In a work of this kind it would not be out of 
place to point out cases of 'entgleisung,' which 
is not always done. It would be possible, in- 
deed, for a single verb stem to appear in 
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Germ, in five different ablaut-series. Thus a 
base se^eko- might produce slitko- > Germ. 
*seuhan (second series); sittko- > Germ. 
*swehan (fifth series) ; sudko- ( or suok6-) > 
Germ. *swahan (or *swagari) (sixth series); 
and, with nasal infix, stUnko- >Germ. *swihan 
(first series) ; by the side of which might ap- 
pear suenkd- > Germ, 'swingan (third series). 
Moreover, the same stem might have in Germ, 
the forms *swehan, "swohan, 'swangan, and, 
thus falling among the so-called reduplicating 
verbs, give three more types, to say nothing 
of the various weak verbs that might be de- 
rived from it. 

§220. Goth.bliggwan should not be given 
under the third series. It is only graphically 
like siggwan. It does not contain a nasal and 
is, therefore, unlike any verb of the third 
series.— §236. ON. Anna 'schreien; beruhren' 
should be entered as two distinct verbs : one 
connected with ON. hreimr 'geschrei,' hrtka 
'knirschen,' Gk. xpi^a, etc. (cf. Persson, Wz. 
194); the other with OE., OS. hrliian 'touch,' 
Skt. frinati 'mengt, mischt, kocht,' (rayati 
'kocht,' etc. (cf. Uhlenbeck, At. Wb. s. v.).— 
§287. OHG. 'zwehhan, from which gizuochana 
'tristis,' is probably related to OE. tucian 'ill- 
treat,' Utii.dauziu'stosse.'— Anm. 2. Neither 
OHG. *Menan ' kleben ' nor 'lechan ' leek 
werden' belongs, "ihrerstammbildungnach," 
to the fourth class. The former has gone 
over from the first series to the fifth, the e rep- 
resenting an original i. Compare ON. Ulna 
'smear,' wk. verb, OE. clam 'mud, paste,' 
etc. In 'lechan we have an inchoative to ON. 
leka 'leek sein.' 

§303. Under the {}- suffix should be ex- 
plained its further spread in WG., especially 
in «- stems and in the pres. part.— § 305, 5. 
Goth. -\n)assus is not enough to explain OHG. 
•nussi. -nissi, -nissa, -nassl, etc. These can 
not all be reduced to -at-tn <-ad-tu-, nor is it 
necessary to do so. Beside the suffix -ad- 
occur in Germ, -ltd- and -id-, which combined 
with -tit- or -ti- or some other suffix with 
initial -/- would produce the forms that occur. 
—§310. oy.prd, OE. prith 'kiste, sarg' can 
hardly be called root-nouns. I derive them 
from the root her-, Lith. ttiirli 'fassen, 
zaunen,' etc., and compare with Gk. rapnoj 
'basket,' 6&(titai 'chest' <*turqlo-, Lith. tvarka 



'haltung, ordnung, fassung,' OHG. driih 
'compes, pedica, fessel' < *titr-g*(i)-, MHG. 
driuhen 'fangen, fesseln,' etc. (cf. AJP. xx, 
265).— In general it may be said that the 
"Stammbildung der Nomina" should be more 
fully treated. Strange to say, no mention is 
made of accent. 

But to take no more space— the book will 
prove serviceable and meet with a welcome 
among all interested in Germanic philology, 
Francis A. Wood. 

Cornell Cellige. 



FRENCH LITERATURE. 

La Tnlipe Noire by Alexandre Dumas, 

edited by Prof. E. S. Lewis. Henry Holt 

and Co., New York, 1900. 
On opening La Tulipe Noire, edited by Prof. 
Lewis, teachers who have lately been reading 
his careful reviews in Mod. Lang. Notes, 
expected a book which would establish a higher 
standard for future annotators. They must 
have been somewhat disappointed. 

His grammatical notes are by far too numer- 
ous and would dishearten any student. It 
would be very interesting to know the number 
of scholars who look up those references on 
their own account and of teachers who oblige 
their pupils to do so. 

His way of referring back to dictionaries for 
the translation of idioms is another discourag- 
ing feature. After the student has been re- 
peatedly disappointed in his attempts to be 
enlightened by the notes, he considers it a 
waste of time to read them and directly opens 
his dictionary. 

Besides, it will be seen by the following list 
that the proof was read with a certain amount 
of carelessness: 

Page s, line 18, que should be qui; p. 13, 1. 
13, mm, un; p. 15, 1. 11, veritable, veritable; p. 
25, 1. 7, dele the dash; p. 32, 1. 25, au-delh, au 
dela (cf. p. 91, 1. 22, and p. 237, 1. 17); p. 36, 1. 
2, detente, ditente; p. 40, 1. 22, tressaillera, 
tressaillira; p. 40, 1. 27, ban, van; p. 65, 1. 10, 
eut, eat; p. 79, 1. 26, dele the comma after et; 
p. 79, 1. 31, le, la; p. 81, 1. 4, qui, que; p. 81, 1. 
15, e'etait, c'Hait; p. 82, 1. 20, supply a dash at 
the beginning of the line ; p. 86, 11. 15 and 29, 
rSsolilment, risohment (cf. Bevier, Gr. § 120, 
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